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Chers bien-aimés musulmans, Allah ta^ala dit dans le Qour’an honoré [sourate An-Niça’ verset 

69] ce qui signifie : « Qui obéit à Allah et au Messager sera avec ceux que Allah a comblés 
de bienfaits : les prophètes, les véridiques, les martyrs et les vertueux ; et quelle bonne 
compagnie que la compagnie de ceux-là. » Bonheur à celui qui aura fait partie de ceux 
que Allah ta^ala agrée, à celui qui se sera attaché à ceux que Allah agrée. Bonheur à celui 
qui aura suivi ceux que Allah agrée, bonheur à tous ceux qui seront concernés par la parole 
de Allah [sourate Younous verset 62 à 64] ce qui signifie : « Certes, les saints [ceux qui sont agréés 
par Allah] n’auront pas peur et ne seront pas chagrinés. [Il s’agit de] ceux qui ont été 
croyants et qui ont fait preuve de piété. Ils auront l’annonce de bonne nouvelle dans 
le bas-monde et dans l’au-delà. » 
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Bonheur à ceux qui sont concernés par la Parole de Allah dans le hadith Qoudsiyy [rapporté 

par Al-Boukhariyy et Mouslim] qui signifie : « J’ai réservé pour Mes esclaves vertueux, ce 
qu’aucun œil n’a vu, aucune oreille n’a entendu et qui n’a même pas effleuré le cœur 
d’un humain. » Bonheur à celui qui a suivi ‘Adam, Mouça et ^Iça… bonheur à celui qui a 
suivi Dawoud, Soulayman, ‘Ayyoub et Younous… bonheur à celui qui a suivi Mouhammad 
^alayhi s-salatou was-salam d’une manière complète. 
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L’honneur que l’esclave obtiendra sera en fonction de l’honneur de son état, en termes de 
croyance et d’actes. L’esclave n’obtiendra pas un haut degré dans les hauteurs de ^il-liyin 
du simple fait qu’il a un bel aspect et qu’il plaît à ceux qui le voit. La félicité est pour celui 
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qui s’est préparé pour ce qui vient après la mort et pour celui qui fait partie de ceux qui 
œuvrent dans la voie que Allah agrée. Bonheur à celui qui construit pour les musulmans et 
qui ne détruit pas. Bonheur à celui qui suit les traces des prophètes, des véridiques, des 
martyrs et des vertueux pour être avec eux dans les plus hauts degrés de ^il-liyyin. 
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  .٤﴾} كَرَكِۡذ كََل انَعۡفَرَوَ﴿ مُلا,سلاو
Œuvrer dans la voie que Allah agrée est un honneur pour celui qui œuvre ainsi. Œuvrer 
dans la voie que Allah agrée élève l’état de celui qui œuvre ainsi. Construire dans la voie 
que Allah agrée élève le degré de celui qui construit ainsi. Pour cela, Allah ta^ala dit à 
propos de Son esclave agréé Mouhammad ^alayhi s-salatou was-salam [sourate Ach-Charh 

verset 4] ce qui signifie : « Nous avons élevé l’évocation de ton nom. » 
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Celui qui est agréé selon le jugement de Allah, c’est celui qui est dans un état que Allah 
agrée, c’est celui qui s’attache à la Loi de Allah, qui accomplit les devoirs et qui évite les 
péchés. Une telle personne, lorsqu’elle meurt, ne sera pas suppliciée dans sa tombe ni dans 
son au-delà. Les prophètes de Allah ^azza wajall, ont les plus hauts des degrés. Nul ange, 
ni aucun saint parmi les humains ne les égalent, quel que soit le sérieux dont ils font preuve 
dans l’obéissance et dans l’adoration. 
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Abou Bakr n’arrivera pas au degré de Jésus – ^Iça – ou de Moïse – Mouça –. Et ^Oumar 
Ibnou l-Khattab, ^Outhman et ^Aliyy n’arriveront pas au degré de l’un des prophètes, quel 
que soit leur ardeur dans l’obéissance. Le statut de prophète ne peut s’acquérir, c’est Allah 
ta^ala qui spécifie des êtres qu’Il agrée parmi tous Ses esclaves et en fait des prophètes, 
annonciateurs de bonnes nouvelles et avertisseurs du châtiment. En raison du haut degré 
de Mouça fils de ^Imran, Allah ta^ala a fait son éloge par sa parole [sourate Al-‘Ahzab verset 

69] ce qui signifie : « Il a un haut degré selon le jugement de Allah. » 
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َ
حمَ
َ
توْ
ُ

ك
َ
 نِاويدِ نْمِ 

لأا
َ
ن
ْ
ه .ءايَبِ

َ
ل
ْ
ف 
َ
ق
ُ
لو
ُ
لقِخ 

ٌ
ثمِ 

ْ
ل
َ
ه 
َ
كمَـلا ةَِياوِّرلا هِذِ

ْ
ذ
ُ
فمُـلا ةِبَو

ْ
تر
َ
ح في ةِا

َ
ن ِّق
َ

م Òبِي
ُ

ك
َ
لاق مٍ,ر

َ
 نَكَوَ﴿ هِيفِ اللهُا 

 َةاروْ,كحا اوُلُِّحم نَيِ,9ا لَِثمََك مُْهُلَثَم ،ينصِاّصَقلا ءِلاُؤَه ُلَثَم يَنلِقِاجا ءِلاُؤَه ُلَثَم ،﴾\ اهٗيجِوَِ َّ+ٱ دَنعِ
ع
ُ
ل ,م
َ
يح مْ
َْ

لمِ
ُ
ك اهو

َ
ثمَ
َ
يح رِاملِحا لِ

َْ
لمِ
ُ
أ 
َ
س
ْ
 .ارًاف

Quelle chose étonnante que ces gens prétendant faussement le soufisme – at-tasawwouf –, 
lorsqu’ils attribuent au Prophète de Allah Mouça que Allah lui aurait dit : « Est-ce que tu 
penses que tu es meilleur qu’un chien galeux ? et qu’il aurait répondu : « Non » et que 
Allah ^azza wajall lui aurait dit : « Si tu avais répondu oui, je t’aurais effacé du registre 
des prophètes. » ! Est-ce que quelqu’un de sensé ira dire une chose pareille, mensongère 
et calomnieuse, à propos d’un prophète vertueux, alors même que Allah dit à son sujet ce 

qui signifie : « Il a un haut degré selon le jugement de Allah. » Ceux qui rapportent de 
telles histoires tout comme ceux qui les racontent, sont pareils à ceux qui ont eu l’ordre 
d’agir conformément à la Tawrat mais qui ne l’ont pas fait, à l’exemple d’un âne qui 
transporte de précieux livres de science [sans rien en comprendre]. 

أ
َ

ح
ْ
باب

ُ
ف لا اللهِا 

َ
ف
ْ

تر
نوَُ

َ
لب 
َ

أ 
َ
ن
ْ
أ .هللا ءِايَبِ

َ
ح
ْ
باب

ُ
ف لا اللهِا 

َ
ف
ْ

تر
نوَُ

َ
لب 
َ

أ .هللا 
َ

ح
ْ
باب

ُ
نورُِّوزَُي لا اللهِا 

َ
 

باتكِ
َ

ك .هللا 
َ
ي
ْ

ف
َ

كَي 
ُ
نو
ُ
نعِ ءُرْمَـلا 

ْ
د
َ
هيجِوَ هِِّبرَ 

ً
ع ؟ا

ُ
ل
ُ
ش ُّو

َ
أ
ْ
فرِو ءِرْمَـلا نِ

ْ
ع
َ
ة
ُ
د 
َ
جرَ
َ
لا في هِتِ

ْ
أ ام مِاتِز

َ
م
َ
 .هُّبرَ هِِب هُرَ

ف
َ
ل
َ
ي
ْ

شلا سَ
,
أ
ْ
ن
ُ
نعِ 

ْ
د
َ
ت اللهِا 

َ
أ لىاع

َ
ن
ْ
كَي 

ُ
نو
َ
جم ءُرْمَـلا 

َ
ليِ

َ
صلا 

ُّ
ح ةِرَو

َ
جوَلا نَسَ

ْ
م هِ
ُ
م
ْ
ت
َ
طكَا ئَلِ

ْ
م نِ
ُ
ن
ْ
ت
َ
خفِ
َ
ق,رلا 

َ
 ةِبَ

م
ُ
م
ْ
ت
َ
يَلجا ئَلِ

ْ
م بِ
َ
ئيلِ
ً
م في لِامـلاِب ا

َ
فرِاص

َ
م 
ُ
ت
َ
ع
َ
د
ِّ
د
َ
نعِ يَرصZَِِ ةٍ

ْ
د
َ
هيجِوَ اللهِا 

ً
  ،لا ،ا

Les esclaves agréés de Allah ne calomnient pas les prophètes de Allah… les esclaves agréés 
de Allah ne racontent pas de fausses histoires à propos de Allah… les esclaves agréés de 
Allah ne falsifient pas le Livre de Allah… Comment un esclave peut-il être agréé selon le 
jugement de Allah ? L’élévation et le haut degré d’un esclave vient de son attachement à 
ce que Allah lui a ordonné d’accomplir… Le haut degré selon le jugement de Allah ne tient 



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne. Les discours de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr  5 

pas au fait d’avoir un beau physique, un joli visage, un ventre tendu, un cou gonflé, les 
poches pleines ou d’avoir plusieurs comptes bancaires remplis d’argent… 

شلا لَِب
,
أ
ْ
ن
ُ
نعِ 

ْ
د
َ
ت اللهِا 

َ
كرَاب

َ
تو 

َ
لاِب لىاع

ْ
شر مِاتِز

شلا لَِب .. هللا عَِْ
,
أ
ْ
ن
ُ
نعِ 

ْ
د
َ
ت اللهِا 

َ
لاِب لىاع

ْ
 هللا بِاتكِ مِاتِز

شلا لَِب ..
,
أ
ْ
ن
ُ
نعِ 

ْ
د
َ
ت اللهِا 

َ
عنَ لىاع

ْ
د
َ
حصِ 

,
سمُـلا حِلِاصمَِـب مِايَقِلاِب نِامـيلإِا ةِ

ْ
عي,سلاو يَنمِلِ

ْ
ق في ِ

َ
 تِاجاح ءِاض

لأا
َ
شرمُـلاو لِمِار

سمُـلاو يِنكِاسمَـلاو نَيدِ,َ
ْ
ت
َ

ض
ْ

ع
َ
أ .ينفِ

َ
ح
ْ
باب

ُ
ت اللهِا 

َ
أ لىاع

َ
ن
ْ
ؤايَبِ

ُ
أو هُ

َ
ت
ْ
قاب

ُ
ه
ُ
9ا مُ

,
نكا نَيِ

ُ
م او

ُ
ت
,
 يَنعِبِ

ل
َ
ه
ُ
تا مُ

ِّ
خاب

ً
 .لامِكا 

Ce qui compte selon le jugement de Allah tabaraka wata^ala, c’est l’attachement à la voie 
révélée par Allah… Ce qui compte selon le jugement de Allah ta^ala, c’est l’attachement 
au Livre de Allah… Ce qui compte selon le jugement de Allah ta^ala, après le maintien sur 
la bonne croyance, c’est d’œuvrer pour accomplir ce qui est utile aux musulmans, d’œuvrer 
pour régler leurs affaires, les affaires des veuves, des orphelins, des pauvres et des 
démunis ! Les esclaves agréés de Allah ta^ala, ce sont les prophètes et ceux qui les ont 
suivis parfaitement.  

هاجوَلا
َ
ة
ُ
نعِ 

ْ
د
َ
ت اللهِا 

َ
ل لىاع

َ
ي
ْ

تسَ
ْ
م مُاملإِا ىوَرَ .لِامـلاِب 

ُ
س
ْ
أ مٌلِ

َ
ن
,
يغَِب 

q
سرإِ نِيب اياغَب نْمِ ا

ْ
ليثِا

َ
نكا 

َ
ت
ْ
 

ما
ْ
أرَ
َ
م ة
ُ

س
ْ
ل ةمَلِ

َ
نكِ
,
ةيَغِاز اه

ٌ
أرَ 

َ
ت
ْ
كل 
َْ
ف ابً

َ
فوطُ

ُ
ح 
َ
لوْ
َ
ئِرب 
ْ
ق ٍ
َ
د
ْ
دكا 

َ
ف 
َ
ق
ْ
ت
ُ
ل
ُ
ه
ُ
علا 

َ
شطَ
ُ

ف 
َ

نز
َ

عَ
َ

ت
ْ
م 
ُ
قو
َ
غ ،اه

َ
فرَ
َ

ت
ْ
بِخ 

ُ
ف
ِّ
 اه

ئركِا نَمِ ءَامـلا
ْ
ف ِ

َ
قسَ
َ

كللا تِ
َْ

ف بَ
َ
غ
َ
ف
َ
له اللهُا رَ

َ
ف .هِب ا

َ
لاب ام

ُ
أ 
َ
ق
ْ
ف مٍاو

ُ
ع
ْ
ضرِ
ُ

نو
َ
ق 
َ

أ نْ
َ
ن
ْ
كَي 

ُ
نو
ُ
 يَنقِا,سلا نَمِ او

لأِ
َ
ر
ْ
لأِ ،ةرَهِاط حٍاو

َ
ط
ْ

لأِ ،ةيَكِاب لٍاف
َ
لمِار

َ
كحاح 

هَُ
ُ

كرُْي ,ن
َ

له 
َ
ت لٍاجرِِل ،ا

َ
داك

ُ
مIُّا 

ُ
عو
ُ
تج 
َْ

لب يرِ
َ

خ 
ُ

د
ُ
 نْمِ مْهِدِو

ك
َ

ثر
هلا ةَِْ

ُ
غلاو بِِئاصمَـلاو مِومُ

َ
 .ءلا

Le haut degré selon le jugement de Allah ta^ala n’est pas lié à la richesse. L’Imam Mouslim 
a rapporté qu’une des prostituées des fils de ‘Isra’il était musulmane mais pratiquait la 
fornication. Elle avait vu un jour un chien tourner autour d’un puits, près de mourir de soif. 
Voilà que cette femme a retiré sa chaussure, a puisé de l’eau avec dans le puits et a donné 
à boire au chien. Allah lui a pardonné grâce à cela. Qu’ont donc tous ces gens à négliger 
de donner à boire à des âmes pures ?... à des enfants qui pleurent ?... à des veuves dont la 
situation est déplorable ?... à des hommes sur les joues desquels les larmes sont en 
permanence sur le point de couler à cause des soucis, des épreuves et de la cherté de la 
vie ?  
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هيجِوَلا
ُ
نعِ 

ْ
د
َ
ت اللهِا 

َ
ك لىاع

َ
لاق ام

َ
ت اللهُا 

َ
ق لىاع

َ
بإِ نْ

ْ
ع مَيهِار

َ
ل
َ
ي
ْ
 مَيِهٰرَۡبِإٓ انَيَۡتاءَ دۡقَلَوَ﴿ مُلا,سلا هِ

 مَْل اّمَلَف مِانْصَلأا ةَِدابعِ ذِْبَغو اللهِاِب نِامـيلإِا لىإِ ُهَموَْق خَد .٦﴾� يَمِِلٰعَ ِۦهِب اَّنكُوَ لُبۡقَ نمِ ۥهُدَشۡرُ
ف
ُ
ع
ْ

بجِ
ْ
ه
ُ
د ام مْ

َ
هخ
ُ
Zإِ مْ

َ
لاق دِيحِوْ,كحاو نِامـيلإِا نَمِ هِْ

ُ
حا او

ْ
قرِ
ُ
ناو هُو

ْ
صر
هِلاء اوُُ

َ
ت
َ

ك
ُ
نإِ مْ

ْ
ك 
ُ
ن
ْ
ت
ُ
لو يَنلِعِاف مْ

َ
 ,نكِ

ت اللهَا
َ
عوَ لىاع

َ
د
َ
ن هُ
َ

صر
ف يَنبِمُـلا هَُْ

َ
لاق
َ
  .٧﴾\ مَيِهٰرَۡبِإ ََٰٓ� امًٰلَسَوَ ادٗرَۡب نِوكُ رُانَٰيَ انَلۡقُ﴿ 

Celui qui est agréé selon le jugement de Allah, est comme Allah ta^ala le dit à propos de 
Ibrahim ^alayhi s-salam [sourate Al-‘Anbiya’ verset 51] ce qui signifie : « Nous avions accordé à 
‘Ibrahim sa bonne guidée antérieurement et Nous savions tout de lui. » Il a appelé son 
peuple à croire en Allah et à rejeter l’adoration des idoles, mais ce à quoi ‘Ibrahim les a 
appelés comme croyance et unicité, ne leur a pas plu. Ils ont dit : « Brûlez-le et soutenez 
vos dieux. » Mais Allah ta^ala a promis Sa victoire dans Sa parole [sourate Al-‘Anbiya’ verset 

69] qui signifie : « Nous avons dit : ô feu, sois fraicheur et paix pour ‘Ibrahim. » 

ن
ُ
حو
ٌ
ع 
َ
ل
َ
ي
ْ
هيجِوَلا ،مُلا,سلا هِ

ُ
علا 

َ
نعِ مُيظِ

ْ
د
َ
د هِِّبرَ 

َ
ق خ
َ
موْ
َ
ه
ُ
أ 
َ
ل
ْ

ف
َ

نسَ 
َ
لاإِ ةٍ

,
خم 
َْ

مخ يَنسِ
ً
مو ا

َ
ذ عَ
َ
كِل
َ
نكا 

ُ
 او

م
َ
ة,ر
ً
ق 
َ
د
ْ
م 
َ
هو هِِب اوُّر

ُ
ف وَ
َ
ب
ْ

نيفِ,سلا نِي
َ
ة
َ
أ في 

َ
ر
ْ

ق قِارعِلا ضِ
َ
ب
ْ
ل
َ
ف نِافوُّطلا 

َ
ضر
لىصَ هُوبََُ

,
لسو هِيلع اللهُا 

,
ح مَ

َ
ð, أ
ُ
غ
ْ

 مَِي

ع
َ
ل
َ
ي
ْ
لاق .هِ

َ
ت اللهُا 

َ
أوَ هُٰنَيَّۡجنَفَ ۥلَُ انَبۡجَتَسۡٱفَ لُبۡقَ نمِ ىٰدَاَن ذِۡإ احًوُنوَ﴿ لىاع

َ
 بِرۡكَلۡٱ نَمِ ۥهُلَهۡ

 .٨﴾�مِيظِعَلۡٱ
Nouh ̂ alayhi s-salam, lui qui était l’éminent dignitaire selon le jugement de Allah, a appelé 
son peuple durant mille ans moins cinquante ans. Malgré cela, quand ils étaient passés 
auprès de lui alors que lui construisait son navire en terre d’Irak avant le déluge, ils 
l’avaient frappé صلى الله عليه وسلم jusqu’à ce qu’il s’évanouisse. Allah ta^ala dit [sourate Al-‘Anbiya’ verset 

76] ce qui signifie : « Et Nouh, après qu’il a appelé, Nous l’avons exaucé et l’avons donc 
sauvé lui et sa famille du grand déluge. » 

نIُّا
ْ
ق ،ءٍلاَب رُاد اي

َ
د
ْ
بُي 

ْ
ت
َ

لى
َ

أو Kِِام في ُّبِي,جا 
َ
حصِو هِدِلاوْ

,
قو ،هتِ

َ
د
ْ
بُي 

ْ
ت
َ

لى
َ

أ رُفِكالا 
َ
هيفِ,سلا وِ

ُ
أ 
َ
ليذِ,رلا وِ

ُ
 في 

أو Kِِام
َ
حصِو هِدِلاوْ

,
لو ،هتِ

َ
شلا ,نكِ

,
أ
ْ
ن
َ
هاجوَلاِب 

َ
نعِ ةِ

ْ
د
َ
ت اللهِا 

َ
ف نْمَيفِ لا لىاع

َ
ت
َ

ص
َ
ن
,
هاجوَلا عُ

َ
ة
َ
لب 
َ

ج 
ُ
ث
َ

 ثِ

فلا
ُ
ق
َ
  .ءار

Le bas-monde est une résidence d’épreuves, il se peut qu’un prophète soit éprouvé dans 
ses biens, ses enfants ou sa santé, et il se peut qu’un mécréant, quelqu’un qui manque de 

 
 .٥١/ءايبنلأا ةروس ٦
 .٦٩/ءايبنلأا ةروس ٧
 .٧٦/ءايبنلأا ةروس ٨
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sagesse ou quelqu’un de vil soit éprouvé dans ses biens, ses enfants ou sa santé ; mais le 
rang et la valeur résident dans le prestige que l’on a selon le jugement de Allah ta^ala et ne 
résident pas chez quelqu’un qui prétend l’élection en étant juché sur les dépouilles des 
pauvres. 

قو
َ

دوُاد نْ
َ
لسُو 

َ
ي
ْ
نام

َ
ف 
َ
ق
ُ
لو
ُ
ب,رلا 

ُّ
ع 
َ
جو ,ز

َ
ل
,
 دَوۥُادَ عَمَ اَنرَّۡخسَوَۚ امٗلۡعِوَ امٗكۡحُ انَيَۡتاءَ ًُّ�وَ﴿ 

أِب يرِتَۡ ةٗفَصِعَ حَيرِّلٱ نَٰمَيۡلَسُِلوَ﴿ اًضْيَأ َلاقو ٩﴾¢ يَِلعِٰفَ اَّنكُوَۚ يََّۡطلٱوَ نَحِۡبّسَُي لَابَلِۡٱ
َ
 .١٠﴾ِٓۦهرِمۡ

قو
َ
د
ْ
لاق 

َ
أ 
َ
ي
ْ

ض
ً
 مۡهَُل اَّنكُوَۖ كَِلٰذَ نَودُ ٗ°مَعَ نَولُمَعۡيَوَ ۥلَُ نَوصُوغُيَ نمَ يِطِٰيََّشلٱ نَمِوَ﴿ ا

 سَْنَي مْـَل َكِلَذ عََمو هِدِْعنَ نْمِ دٍَحَلأِ غِيبَْنَي لا ًكاْلُم اللهُا هُاطْعَأ ْدَقَف َنامْيَلسُ اللهِا ِّبِيجَِ ْيَأ .١١﴾´يَظِفِٰحَ

أ
َ
ن
,
ه 
َ
عِّجا هِذِ

ْ
ةمَ
َ
ةرَدِاص 

ٌ
ف اللهِا نَمِ 

َ
ل
َ
كَي مْ

ُ
أ نْمِ نْ

َ
ه
ْ

علا لِ
ُ

ج
ْ

نÀو بِ
َ
أ نْمِ 

َ
ه
ْ

علا لِ
َ
ي,طلا لِمَ

ِّ
خلإِاو بِ

ْ
 صِلا

حلإِاو
ْ

ف نِاس
َ

نكا
َ
هيجِوَ 

ً
نعِ ا

ْ
د
َ
ت اللهِا 

َ
 .لىاع

Au sujet de Dawoud et de Soulayman, Allah ^azza wajall dit [sourate Al-‘Anbiya’ verset 79] ce 

qui signifie : « À chacun Nous avons accordé le statut de prophète et une science ; et 
Nous avons asservis à Dawoud les montagnes ainsi que les oiseaux afin qu’ils glorifient 
avec lui Allah, et Nous accordons [de tels signes extraordinaires aux prophètes même si 
cela vous semble étonnant.] » Et Il dit également [sourate Al-‘Anbiya’ verset 81] ce qui signifie : 

« …et à Soulayman, [Nous avons asservi] le vent, un vent puissant qui l’emporte où il 
veut…» Et Il dit également ce qui signifie : « …et nous lui avons asservis des jinn mécréants 
dont certains plongent lui chercher des trésors dans la mer ou qui réalisent pour lui 
d’autres travaux encore, et c'est Nous qui les gardions [de toute déviation].» c’est-à-
dire que Allah a accordé à Soulayman une souveraineté qu’il ne conviendrait à plus 
personne après lui d’obtenir. Malgré cela, Soulayman n’a jamais oublié que cette grâce 
provient de la part de Allah et il n’était pas de ceux qui tombent dans l’infatuation. Il faisait 
partie des gens qui œuvrent en bien, qui sont sincère et bienfaisants ; il avait un haut degré 
selon le jugement de Allah ta^ala. 

ل
َ
ي
ْ

كل سَ
ُُّ

بلا 
َ

شر
َ
نعِ ِ

ْ
د
َ
ف .ءًاوسَ اللهِا 

َ
ل
َ
ي
ْ

م سَ
َ

ق نْ
َ
دبَ
َ
ك اللهَا 

َ
ك نْمَ

َ
ف
َ
ل .اللهاِب رَ

َ
ي
ْ

م سَ
َ

ماء نْ
َ

أِب نَ
َ
ن
ْ
 ءِايَبِ

ك اللهِا
َ
بسَ نْمَ

,
أ 
َ
ن
ْ
ل .هللا ءَايَبِ

َ
ي
ْ

م سَ
َ

أ نْ
َ

ح
ْ

ك نَسَ
َ
أ نْمَ

َ
  .ءَاس

 
 .٧٩/ءايبنلأا ةروس ٩

 .٨١/ءايبنلأا ةروس ١٠
 .٨٢/ءايبنلأا ةروس ١١
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نخو
َْ
أ امِـب مُتِ

َ
خ
ْ

ت اللهُا بََر
َ
كرَاب

َ
تو 

َ
ق لىاع

َ
ق نْ
َ
ن لِوْ

َ
يبِ
ِّ
ن ه
ُ
 لَخَدَ نمَِلوَ َّيلَِٰوَِلوَ ِ¶ رۡفِغۡٱ بَِّّر﴿ حٍو

 .١٢﴾À اۢرَابَتَ َِّ[إ يَمِِلـَّٰظلٱ دِزَِت َ[وَ تِٰۖنَمِؤۡمُۡلٱوَ يَِنمِؤۡمُلِۡلوَ انٗمِؤۡمُ تَِيۡبَ
Tous les humains ne sont pas équivalents selon le jugement de Allah. Celui qui adore Allah 
n’est pas comme celui qui Le renie… Celui qui croit aux messagers de Allah n’est pas 
comme celui qui insulte les envoyés de Dieu… Celui qui fait preuve de bienfaisance n’est 
pas comme celui qui propage sa nuisance… ! Nous terminons par ce que Allah tabaraka 
wata^ala nous apprend à propos de la parole de Son prophète Nouh [sourate Nouh verset 28] 

ce qui signifie : « Seigneur, pardonne-moi ainsi qu’à mes parents et pour ceux qui sont 
rentrés chez moi en étant croyants, ainsi qu’aux croyants et aux croyantes. Ô Allah, 
n’augmente les injustes qu’en perdition. » 

أ
َ
ق
ُ
لو
ُ
ق 
َ
ه öِوْ

َ
أو اذ

َ
س
ْ
ت
َ
غ
ْ
علا اللهَا رُفِ

َ
لو لي مَيظِ

َ
ك
ُ
 .م

Ayant tenu mes propos, je demande que Allah me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 
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 ةيناكخا ةبطلخا

مَلحا
ْ
د
ُ
لأا دِحِاولا اللهِ 

َ
ح
َ

مَلحا ،دِ
ْ
د
ُ
برَ اللهِ 

ِّ
لاعلا 

َ
نلإِا قِلِاخ يَنمِ

ْ
مَلحا ،يٍنطِ نْمِ نِاس

ْ
د
ُ
9ا اللهِ 

,
ه يِ

َ
 اناد

هِل
َ
ك امو اذ

ُ
ن
ّ
هجَِ ا

ْ
ت
َ
ل يَدِ

َ
لاوْ
َ

أ 
َ
ن
ْ
ه 
َ
صلاو .هللا اناد

,
ةلا
ُ
لب مُلا,سلاو 

َ
يسَ 

ِّ
حو اندِ

َ
عو انبِيبِ

َ
قو انمِيظِ

ُ
أ ةِ,ر

َ
ق
ْ
 اننِيُ

أ
َ

حم
دَْ

َ
أ .
َ
ر
ْ
لسَ
َ
ه
ُ
حمرَ اللهُا 

ةَْ
ً
لِل 
ْ
لاع
َ
تاخ يَنمِ

َ
نلِل امًـ

,
يبِ
ِّ

لَب ،ينلِسَرْمُـلاو يَن
,
غ
َ
لاسِّرلا 

َ
ة
َ
أو 

َ
د
,

لأا ى
َ
نام
َ
ة
َ
نو 

َ
ص
َ

لأا حَ
ُ
م
,
ة
َ
ف 
َ

ج
َ
 هُاز

ق اللهُا
َ
ن
ّ
خ ا

َ
ير
ج ام َْ

َ
ن ىزَ

َ
يبِ
q
أ نْمِ ا

َ
ن
ْ
 .هِئايَبِ

أ
َ
م
ّ
عنَ ا

ْ
د
ُ
دابعِ 

َ
يا اللهِا 

,
ق
ُ
سرلا في اللهَا او

علاو ِِّّ
َ
ل
َ
ف .نِ

َ
ق
ُ
لو
ُ
ت اللهُا 

َ
قلا في لىاع

ُ
كلا نِاءرْ

َ
أٰيَ﴿ مِـيرِ

َ
 سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي È مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ
َ
Îَتۡعَض 

 دٞيدِشَِ َّ+ٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ
Õ﴾رََمَأ اللهَا ,نَأب اومَُلْعاوَ .١٣ùُْرََمَأ ،مٍيظَع رٍْمَأِب مùُْلب مِلا,سلاوَ ةِلا,صلاِب م

َ
يبِِن 

ِّ
ف مِيركلا هِ

َ
لاق
َ
 ََّ+ٱ َّنِإ﴿ 

أٰيَۚ بَِِّّلٱ ََ� نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
 ِّلصَ ,مُه,للَا .١٤﴾Ø امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

ممح لب
,
ممح لِاء لبو دٍ

,
ك دٍ

َ
لصَ امَ

,
ي
ْ

نإِ مَيهاربإ لِاء لبو مَيهاربإ لب تَ
,

ك
َ
حم 
َ
ديِ

ٌ
مج 
َ
ديِ

ٌ
كرِابو للهما .

ْ
 لب 

ممح
,
ممح لِاء لبو دٍ

,
ك دٍ

َ
ùرَاب امَ

ْ
نإِ مَيهاربإ لِاء لبو مَيهاربإِ لب تَ

,
ك
َ
حم 
َ
ديِ

ٌ
مج 
َ
ديِ

ٌ
ا .
َ
لل
,
ه
ُ
ن,بر اي ,م

َ
نإِ ا

,
د ا
َ

ع
َ
كانوْ

َ
 

ف
َ
سا
ْ
ت
َ

بجِ
ْ

ج 
َ
د اَ
ُ

نءَخ
َ
ف ا
َ
غا
ْ
للا رِفِ

,
ه
ُ
ج ,م
َ
ذ ا

ُ
نبَون

َ
ùو ا

َ
ف
ِّ
ق رْ

َ
ن
ّ
يسَ ا

ِّ
راو انِتائ

ْ
حم
َْ

حمرَِب ان
كتَِْ

َ
أ اي 

َ
ر
ْ
ح
َ
للا .ينحِِمارلا مَ

,
ه
ُ
 ,م

أ
َ

ص
ْ
حلِ
ْ
ةلاوُ 

َ
أ 
ُ
م
ُ
أو انرِو

َ
ل
ْ
مهِ
ْ
ه
ُ
لخا مُ

َ
ير
داش,رلاو َْ

َ
م هِيفِ امـلِ 

َ
ص
ْ

ل
َ

ح
َ
ة
ُ
كاضرِو دِابعِلاو دِلاكِا 

َ
برَ اي 

,
لاعلا 

َ
للا ،يَنمِ

,
ه
ُ
 ,م

تج لا
َْ

ع
َ

ل
ْ
ق في 

ُ
ل
ُ
لاغِ مْهِِبو

q
عكَِ 

ْ
تو مْهِضِ

َ
خزُان

ً
أ اي 

َ
ر
ْ
ح
َ
للا .ينحِِمارلا مَ

,
ه
ُ
ع ,م

َ
ل
ِّ
م
ْ
ج ام ان

َ
لهِ
ْ
ذو ان

َ
ك
ِّ
ن ام انرْ

َ
 انيسِ

جاو
ْ
ع
َ

قلا لِ
ُ
ناءرْ

َ
ق عَيِبرَ 

ُ
ل
ُ
نو انِبو

ُ
لأِ ارًو

َ
ب
ْ

جو انرِاص
َ
تو انحِرِاو

َ
فوَ
,
لب ان

َ
ه 
َ
د
ْ
أو هِِي

َ
ك
ْ
مرِ
ْ
فبِِح ان

ْ
حاو هِظِ

ْ
ف
َ

ظ
ْ
ùبََِرب ان

َ
 هِتِ

ùرَبَو
َ
ن ةِ

َ
يبِ
ِّ

ك
َ
ممح 

,
صلا هِيلع دٍ

,
ةلا
ُ
راو مُلا,سلاو 

ْ
قزُ
ْ
ش ان

َ
قاف

َ
ت
َ
ه
ُ
أ اي 

َ
ر
ْ
ح
َ
للا .ينحِِمارلا مَ

,
ه
ُ
غا ,م

ْ
لِل رْفِ

ْ
ؤمُ
ْ
 يَننِمِ

ؤمُـلاو
ْ
لأا تِانمِ

َ
ح
ْ
نمِ ءِاي

ْ
ه
ُ
لأاو مْ

َ
م
ْ
نإِ تِاو

,
ك
َ
عيمِسَ 

ٌ
ق 
َ
بيرِ

ٌ
مج 
ُ
Iا بُيِ

ع,
َ
دابعِ .تاو

َ
نإِ اللهِا 

,
أَي اللهَا 

ْ
م
ُ
علاِب رُ

َ
د
ْ

 لِ

حلإِاوَ
ْ

تيýِوَ نِاس
َ
قلا يذ ءِا

ُ
þرْ
َ

نيَوَ 
ْ

ع هى
َ

فلا نِ
َ

ح
ْ

نمُلاوَ ءِاش
ْ

ك
َ
غيكَاوَ رِ

ْ
ظعَِي ،ِ

ُ
ك
ُ
ل مْ
َ
ع
َ
ل
,

ك
ُ
ت مْ
َ
ذ
َ

ك
,
نورُ

َ
ا .
ُ
ذ
ْ
ك
ُ
 اورُ

علا اللهَا
َ

شاوَ مùركذي مَيظ
ْ

ك
ُ
دزَِي هُورُ

ْ
ك
ُ
ساوَ مْ

ْ
ت
َ
غ
ْ
ف هُورُفِ

َ
غ
ْ
ل رْفِ

َ
ك
ُ
ياوَ مْ

,
ق
ُ
يج هُو

َْ
ع
َ

ل
ْ
ل 
َ

ك
ُ
أ نَمِ مْ

َ
م
ْ
ùرِ
ُ
مخ مْ

َْ
جرَ
ً
 ،ا

أوَ
َ
صلا مِقِ

,
ةلا
َ
. 

 
.١-٢ ةرَوسُ

ُ
لحا 

ْ
/ِّجَ  
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